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Eurojust un IberRed saprašanās memoranda īstenošanas noteikumi 

par drošās sakaru sistēmas Iber@ izmantošanu 

 

Ibērijas pussalas un Latīņamerikas valstu starptautiskās tiesiskās sadarbības tīkla IberRed 

ģenerālsekretariāts, 

ko saistībā ar šiem īstenošanas noteikumiem pārstāv 

COMJIB/IberRed ģenerālsekretārs Enrique Gil Botero, 

un 

Eurojust, 

ko saistībā ar šiem īstenošanas noteikumiem pārstāv 

Eurojust priekšsēdētājs Ladislav Hamran 

(turpmāk kopā “puses” vai atsevišķi “puse”), 

 

ņemot vērā Regulu par Ibērijas pussalas un Latīņamerikas valstu starptautiskās tiesiskās 

sadarbības tīkla IberRed izveidi, ko 2004. gada 27.–29. oktobrī Kartahenā, Kolumbijā, pieņēma 

Ibērijas pussalas un Latīņamerikas valstu tieslietu ministru konference (COMJIB), Ibērijas 

pussalas un Latīņamerikas valstu tiesu iestāžu samits (CJI) un Ibērijas pussalas un Latīņamerikas 

valstu prokuroru asociācija (AIAMP), 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1727 (2018. gada 14. novembris) 

par Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust) un ar ko aizstāj 

un atceļ Padomes Lēmumu 2002/187/TI, 

ņemot vērā Eurojust un IberRed 2009. gada 4. maija saprašanās memorandu un jo īpaši tā 2. panta 

1. punktu, 3. pantu, 4. panta 2. punktu un 7. pantu, 
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ņemot vērā, ka informācijas vai pieredzes apmaiņa, kas paredzēta Eurojust un IberRed 2009. gada 

4. maija saprašanās memoranda 3. un 7. pantā, neietver operatīvās informācijas, tostarp datu par 

identificētām vai identificējamām personām, nosūtīšanu, 

ņemot vērā, ka IberRed ir izveidojis drošu sakaru sistēmu Iber@, ko izmanto kontaktpunkti, tīkla 

centrālo iestāžu sadarbības punkti un citi starptautiskās tiesiskās sadarbības tīkli. Šī sistēma 

nodrošina pārrobežu sadarbības jomā vajadzīgo drošību un konfidencialitāti un ir labi pazīstama 

tās lietotājdraudzīguma un piekļūstamības dēļ, un 

ņemot vērā, ka nolūkā nostiprināt Iber@ kā efektīvu, drošu un uzticamu sakaru sistēmu puses 

apsver iespēju izveidot normatīvo bāzi, kas būtu ieteicama šīs sistēmas izmantošanai, 

ir vienojušies šādi. 

 

 

 

1. pants 

Mērķis 

Ar šiem īstenošanas noteikumiem izveido noteikumu kopumu, kas reglamentē IberRed 

ģenerālsekretariāta piedāvātos Iber@ uzturēšanas un ekspluatācijas pakalpojumus, kā arī abu pušu 

apņemšanos garantēt Iber@ drošību. 

2. pants 

Drošās sakaru sistēmas Iber@ mērķis 

1. Drošās sakaru sistēmas Iber@ mērķis ir izveidot drošus, raitus un uzticamus sakarus starp 

kontaktpunktiem, tīkla centrālo iestāžu sadarbības punktiem un citiem starptautiskās 

sadarbības tīkliem. 

2. Drošo sakaru sistēmu Iber@ neizmanto: 

a) darbībām, uz kurām neattiecas Eurojust un IberRed 2009. gada 4. maija saprašanās 

memorands; 

b) apmaiņai ar ES klasificētu informāciju (ESKI); 

c) nelikumīgām darbībām; 

d) darbībām, kas ir pretrunā vispārpieņemtiem morāles standartiem un labai praksei; 

e) darbībām, kas ir pretrunā IberRed pamatprincipiem. 

3. Informācijas vai pieredzes apmaiņa, izmantojot drošo sakaru sistēmu Iber@, neietver 

operatīvās informācijas, tostarp datu par identificētām vai identificējamām personām, 

nosūtīšanu. 
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3. pants 

Eurojust pienākumi 

1. Eurojust rakstiski informē IberRed par drošajā sakaru sistēmā Iber@ ieceltajiem 

kontaktpunktiem un sadarbības punktiem. 

2. To kontaktpunktu skaitu, kas Eurojust jāizraugās, nosaka, pusēm savstarpēji vienojoties šo 

īstenošanas noteikumu izpildes gaitā. 

3. Paziņojumā, ar ko ieceļ kontaktpunktus, Eurojust norāda katra darbinieka pilnu vārdu/uzvārdu 

un ieņemamo amatu un paziņojumam pievieno pienācīgi aizpildītu norīkojuma veidlapu, kas 

atrodama šo īstenošanas noteikumu 1. papildinājumā. 

4. Eurojust nodrošina, ka katrs darbinieks, kas ir iecelts kā kontaktpunkts un ir pilnvarots 

izmantot Iber@, nosūta IberRed aizpildītu un parakstītu vienošanos par konfidencialitāti, kas 

atrodama šo īstenošanas noteikumu 2. papildinājumā, lai IberRed varētu aktivizēt iecelto 

darbinieku kā drošās sakaru sistēmas Iber@ lietotāju. 

5. Ja darbinieks atstāj amatu vai vairs nepilda savas funkcijas, Eurojust tūlīt informē IberRed, lai 

IberRed varētu nekavējoties atspējot šā darbinieka piekļuvi drošajai sakaru sistēmai Iber@. 

Vienlaikus var norādīt jauna kontaktpunkta vārdu/uzvārdu. 

4. pants 

IberRed pienākumi 

1. IberRed koordinē lietotāju piekļuves drošajai sakaru sistēmai Iber@ piešķiršanas, apturēšanas 

un izbeigšanas procesu saskaņā ar šajos noteikumos paredzētajām procedūrām un ņemot vērā 

tehniskos noteikumus, kas garantē sistēmas drošību. 

2. IberRed piešķir Eurojust izraudzītajiem lietotājiem lietotājvārdus un piekļuves paroles drošajai 

sakaru sistēmai Iber@. 

3. IberRed nodrošina tehnisko palīdzību un apmācību, lai nodrošinātu drošās sakaru sistēmas 

Iber@ pareizu izmantošanu. 

4. IberRed pēc iespējas ātrāk atbild uz vaicājumiem par drošās sakaru sistēmas Iber@ 

izmantošanu, darbību un kļūmēm, lai neietekmētu sniedzamo pakalpojumu. 

5. IberRed nodrošina drošās sakaru sistēmas Iber@ servera drošu atrašanās vietu ar ierobežotu 

piekļuvi. 

6. IberRed piešķir Eurojust izraudzītajiem kontaktpunktiem piekļuvi drošajai sakaru sistēmai 

Iber@, ja pieprasījums atbilst šo īstenošanas noteikumu 3. panta prasībām. 

7. IberRed nekavējoties atspējo kontaktpunktus drošajā sakaru sistēmā Iber@, tiklīdz ir 

apstiprināti šajos īstenošanas noteikumos paredzētie piekļuves apturēšanas vai izbeigšanas 

iemesli. 
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5. pants 

Piekļuves drošajai sakaru sistēmai Iber@ apturēšana 

IberRed aptur piekļuvi drošajai sakaru sistēmai Iber@: 

a) ja ir iemesli uzskatīt, ka kontaktpunkts vairs nav Eurojust darbinieks, vai 

b) pēc tieša Eurojust lūguma. 

Apturēšana turpinās, kamēr tās iemesli paliek spēkā. 

6. pants 

Piekļuves drošajai sakaru sistēmai Iber@ izbeigšana 

IberRed izbeidz piekļuvi drošajai sakaru sistēmai Iber@: 

a) ja drošā sakaru sistēma Iber@ tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoši vai pretēji šiem 

īstenošanas noteikumiem vai IberRed principiem, 

b) pēc tieša Eurojust lūguma, 

c) ja netiek ievēroti šie īstenošanas noteikumi, 

d) ja lietotājs vairs nav Eurojust darbinieks. 

Gadījumos, kad lietotāja piekļuve tiek izbeigta, Eurojust var izraudzīties jaunu kontaktpunktu tā 

kontaktpunkta vietā, kura reģistrācija ir anulēta. To dara saskaņā ar šajos īstenošanas noteikumos 

izklāstīto procedūru. 

7. pants 

Vispārīgi jautājumi 

1. Saskaņā ar drošās sakaru sistēmas Iber@ tehniskajiem un drošības parametriem IberRed nav 

piekļuves informācijas plūsmai caur drošo sakaru sistēmu Iber@, tas nekontrolē šo informāciju 

un neatbild par to. Par informāciju, kas nonāk apritē drošajā sakaru sistēmā Iber@, ir atbildīgi 

sistēmas lietotāji. 

2. Drošās sakaru sistēmas Iber@ lietotājiem ir jāsaglabā drošās sakaru sistēmas Iber@ piekļuves 

paroles konfidencialitāte, t. i., paroli nedrīkst izpaust trešām personām. Lietotāji, kas to dara, 

ir atbildīgi par ievainojamību, kam vat tikt pakļauta viņu iestāde un citi drošās sakaru sistēmas 

Iber@ lietotāji. 

3. Drošās sakaru sistēmas Iber@ lietotājiem ir pienākums ievērot visus pasākumus, ko IberRed 

ģenerālsekretariāts var ieviest, lai saglabātu drošās sakaru sistēmas Iber@ konfidencialitāti un 

drošību. 

4. Eurojust ir pilnībā atbildīga par visām darbībām, ko veic kāds no tās kontaktpunktiem, kurš 

vairs nav Eurojust darbinieks vai vairs nepilda savas funkcijas, bet kuram joprojām ir piekļuve 
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drošajai sakaru sistēmai Iber@, jo Eurojust nav nekavējoties rakstiski paziņojusi IberRed par 

šo situāciju un līdz ar to piekļuve drošajai sakaru sistēmai Iber@ nav apturēta vai izbeigta. 

8. pants 

Drošās sakaru sistēmas Iber@ piekļuves izmaksas 

1. IberRed nodrošina visiem Eurojust izraudzītajiem kontaktpunktiem piekļuvi drošajai sakaru 

sistēmai Iber@ bez maksas. Finansējumu drošās sakaru sistēmas Iber@ uzturēšanai un 

uzlabošanai nodrošina COMJIB iemaksas. COMJIB turpinās piedalīties sistēmas finansēšanā, 

un iemaksas var veikt arī citi IberRed dibinātāji, t. i., AIAMP vai CJI, kā arī citas starptautiskas 

iestādes. Iepriekš minētais garantē vienlīdzīgu piekļuvi visām to valstu iestādēm, kuras ir 

IberRed dalībnieces. 

2. Visi drošās sakaru sistēmas Iber@ uzlabojumi, ko ierosinās Eurojust, tiks ņemti vērā, bet 

IberRed neuzņemas saistības īstenot šos ierosinājumus. 

9. pants 

Uzraudzība un kontaktpersonas 

1. IberRed pārstāvis, kas atbild par šajos īstenošanas noteikumos minēto darbību un pienākumu 

izpildi un koordinēšanu, ir IberRed ģenerālsekretārs. Visi paziņojumi jāsūta pa pastu vai e-

pastu uz šo adresi: 

Secretaría General de la IberRed 

Project Manager Coordinator 

Paseo de Recoletos, 8 

28001 Madrid (Spānija) 

Tālr.: +34 91 575 3624 

secretaria.general@iberred.org 

2. Eurojust pārstāvis, kas atbild par šajos īstenošanas noteikumos minēto darbību un pienākumu 

izpildi un koordinēšanu, ir pārvaldības sekretariāts. Visi paziņojumi jāsūta pa pastu vai e-pastu 

uz šo adresi: 

Eurojust 

Governance Secretariat 

Johan de Wittlaan, 9 

2517 JR Den Haag 

Nīderlande 

Tālr.: +31 (0)70 412 50 92 / 50 93 / 56 14 

governancesecretariat@eurojust.europa.eu 

3. Visi ar šiem īstenošanas noteikumiem saistītie paziņojumi tiks uzskatīti par spēkā esošiem tikai 

tad, ja tie būs nosūtīti kontaktpersonām un personām, ko izraudzījušās šo īstenošanas 

noteikumu puses. 

mailto:secretaria.general@iberred.org
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4. Katra puse var mainīt savu pārstāvi, un tādā gadījumā tai par to rakstiski jāpaziņo otrai pusei, 

norādot jaunā pārstāvja vārdu/uzvārdu un kontaktinformāciju. 

10. pants 

Domstarpību izšķiršana 

Visi strīdi saistībā ar šo īstenošanas noteikumu interpretāciju vai piemērošanu tiek atrisināti 

mierīgā ceļā, pusēm apspriežoties un risinot sarunas. 

11. pants 

Piemērošanas termiņš un izbeigšana 

1. Šie īstenošanas noteikumi stājas spēkā dienā, kad tos paraksta pēdējā no pusēm. Šo īstenošanas 

noteikumu piemērošanas termiņu automātiski pagarina ik pēc diviem gadiem, ja kāda no 

pusēm nav skaidri noteikusi citādi. 

2. Šo īstenošanas noteikumu piemērošanu izbeidz, pusēm savstarpēji vienojoties vai vienai pusei 

ne vēlāk kā deviņdesmit dienas iepriekš rakstiski brīdinot otru pusi. 

To apliecinot, pušu pārstāvji, kas ir attiecīgi pilnvaroti, ar šo paraksta šos īstenošanas noteikumus 

divos eksemplāros angļu valodā. 

 

IberRed vārdā – 

COMJIB/IberRed ģenerālsekretārs  

Eurojust vārdā – 

priekšsēdētājs 

Enrique Gil Botero Ladislav Hamran 
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ĢENERĀLSEKRETARIĀTS 

IBĒRIJAS PUSSALAS UN LATĪŅAMERIKAS VALSTU STARPTAUTISKĀS TIESISKĀS SADARBĪBAS TĪKLS 

 

I PAPILDINĀJUMS 

EUROJUST IBER@ LIETOTĀJA IECELŠANA 

 

1.- Valsts: ____________________________________________________________ 

2.- Iestādes nosaukums: ______________________________________________ 

3.- Ziņas par izraudzīto kontaktpunktu 

a.- Vārds: ____________________________________________________ 

b.- Uzvārds: __________________________________________________________ 

c.- Amats: _____________________________________________________________ 

d.- Adrese pasta sūtījumiem: ______________________________________________________ 

e.- Iestādes e-pasta adreses: _____________________________________ 

f.- Biroja tālruņa numuri ar valsts un apgabala kodu: (____)___________________ 

g.- Mobilā tālruņa numurs ar valsts un apgabala kodu: (___)___________________ 

h.- Saziņas valodas: ____________________________________________________ 

 

Kontaktpunktu izraudzījies: __________ ________________ _____________________________ 

 VĀRDS/UZVĀRDS AMATS 

 

_____________________________ 

Paraksts un iestādes zīmogs 

Aizpildiet šo veidlapu un nosūtiet uz secretaria.general@iberred.org 
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Paseo de Recoletos, 8, 1º; 28001-MADRID (España) 

Tālr.: +34 915 753 624 

secretaria.general@comjib.org 

 

mailto:secretaria.general@iberred.org
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[ĢENERĀLSEKRETARIĀTS 

[IBĒRIJAS PUSSALAS UN LATĪŅAMERIKAS VALSTU STARPTAUTISKĀS TIESISKĀS SADARBĪBAS TĪKLS 

 

II PAPILDINĀJUMS 

EUROJUST LIETOTĀJA APŅEMŠANĀS 

 

Es, _____________________, (norādīt valsti)_______________________ valsts pārstāvis Eurojust, ar šo 

apliecinu, ka kā Iber@ lietotājs esmu informēts par drošās sakaru sistēmas Iber@ mērķiem un uzdevumiem, 

kas izklāstīti Eurojust un IberRed īstenošanas noteikumos par drošās sakaru sistēmas Iber@ izmantošanu 

(turpmāk “noteikumi”), un apņemos: 

1- piedalīties apmācībā par Iber@ sistēmas pareizu lietošanu, ko organizē IberRed 

ģenerālsekretariāts, ja ir pieejami vajadzīgie resursi; 

 

2- pareizi un nepārtraukti lietot Iber@ saskaņā ar noteikumiem; 

 

3- iepazīties ar Iber@ lietotāju piekļuves apturēšanas un anulēšanas iemesliem saskaņā ar 

noteikumiem; 

 

4- ievērot IberRed ģenerālsekretariāta pieņemto kārtību par rīkošanos ar konfidenciālu 

informāciju saskaņā ar noteikumiem; 

 

5- nekavējoties un pēc iespējas īsākā laikā atbildēt uz vaicājumiem un pieprasījumiem, kas 

saņemti ar Iber@ starpniecību; 

 

6- ar Eurojust pārvaldības sekretariāta starpniecību nekavējoties rakstiski paziņot IberRed 

ģenerālsekretariātam, ja vairs neieņemu valsts pārstāvja Eurojust amatu/statusu. 

 

Datums: _____________________________ 

Vieta: _____________________________ 

Paraksts: ________________________ 

Aizpildiet šo veidlapu un nosūtiet uz secretaria.general@iberred.org 

 

 

 

 

 

Paseo de Recoletos, 8, 1º; 28001-MADRID (España) 

Tālr.: +34 915 753 624 

secretaria.general@comjib.org 

mailto:secretaria.general@iberred.org

